
Spring schedule 
At a glance 

 

March 26 Karneval ―Lumpenball‖ 
Express Band 

 

April 9  Rock‘n Roll & Disco 
Evening for the Young and  

the Young at Heart 
 

May 1  Spring Choir Concert 
With raffle and Rouladen Dinner! 

 

May 18 General Membership  
Meeting & Election 

Karneval Serving Dinner (Fundraiser)  
 

June 4   46th Anniversary Ball 
―Blue Bird Band & Entertainment‖ 

 

June 19 Fathers Day 
‖Frühschoppen‖ 

Beer, Snacks, DJ (outside at the club) 
 

Summer Break until Open House 
Aug. 27 

Club House closed for Repairs, etc.  

The German American Societies 
Of San Diego, Inc. 

Spring  Newsletter 2011 
 

<—–— What a GORGEOUS COUPLE ! 

Prinz Mark II  und  Prinzessin Claudia I   
met  when  he was Prinz for the first time in 1983 
and she was dancing  in  the Prinzengarde.  That 
was 25 years ago, and  all  three of  their children  
are  active in Karneval.  We can proudly say we 
have handed the tradition  down  to the next gen-
erations.  
Once again our 45th Karneval season is coming 
to an end and what a wonderful season it was! 
We all are so thankful and proud of what was 
accomplished, and are looking forward to see 
you at our last Karneval event  for this season 

Lumpenball on March 26th 
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DIRECTORY 

German American Societies of San Diego, Inc.  
1017 S. Mollison Ave., El Cajon, Ca. 92020-7614  

Website: www.germanclubsandiego.org     email: heidiwgermanclub@cox.net 
                                  

                                         CONTACT :  Office Manager & Business Manager  Heidi Williams   

        Club Office 619-442-6637   fax 619-442-6611   home office 619-445-2549  cell 619-208-1148 

             Clubhouse Manager: Brian (Willie) Williams  club house 619-442-6638  cell 619-208-1682  

 
 

Editor Heidi Williams 619.445.2549 Membership Chairperson Heidi Williams 619.445.2549 
Damenkreis Heidi Williams 619.445.2549 Oktoberfest Chairperson Mike Anderson 619.390.9793 
Germania Choir Frauke Kuo 619.498.3898 Skat Players Eddie Scheumann 858.279.0729 
Karneval Commissioner Lana Fauskin 619.440.4767 Willie‘s Crew (Volunteers) Willie Williams 619.208.1682 

    EDITORIAL STAFF  

 BOARD OF DIRECTORS  

  

 Marianne Roberts     Olaf Haustedt             Hannelore Tucker     Barbara Cerankoski       Norma Paul          Heidi Williams                       Olga Tietz   
     President           1st Vice President    2nd Vice President          Secretary              Treasurer    Business Manager          Publ. Director 
                                                                                                                                                    Office Manager 
                                                                                                                                                          Membership Chairperson 
 

 

!!!!!!!!!!!!!! IMPORTANT MESSAGE !!!!!!!!!!!!! 

none deliverable bulletins  

A new postal regulation will send all none deliverable bulk mail back to the sender 

(club) and we have to pay the postage twice!  That is adding up to a lot of money! 

If you move, PLEASE, inform us of your new address!    

If not, you can not receive club information by mail 

 

Also, if you change your email address, PLEASE, let us know! 

If not, you can not receive emails from us with information about club activities 

 

Publication Policy 
The German American Societies of San Diego newsletter is the official publication of the club .  It is published every three months and 
mailed to the last-known address of every member.  The publicity department of the G.A.S. is responsible for the bulletin‘s contents and 
reserves the right to edit or refuse all articles and advertisements submitted for publication.   

           

Nominal Type Setting and Artwork by Request 
 

 Business Card annually $100.00 Half Page annually  $ 280.00 

 Quarter Page annually $160.00 Full Page annually  $ 380.00 

http://www.germanclubsandiego.org/
mailto:heidiwgermanclub@cox.net
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PRESIDENT‘S  CORNER    A note from the President: 
 

Dear Members, 

I want to take this space today to honor a very special couple:  
Heidi and Willie Williams 

I realize that it takes a LOT of dedicated people to run a club like ours.  We are blessed to 
have so many.  Starting with the under groups, to Willie’s work crew, to our Oktoberfest 
committee, and all of our great volunteers.  We have a wonderful group of people willing 
to give their time and experience to our club. 
In the end, though, every club or organization needs a person that has an overall view of 
the operation and is the glue that holds it all together.  This is a huge job and needs 
immense dedication.  We are so lucky to have two people to handle this job and give 
their life totally to our club.   Heidi and Willie are the hardest working couple I know.                
We are so lucky that they have picked our club for their passion.  

 

Thank you Heidi and Willie                                                                                                                                                                                  
All of us appreciate your many contributions and your total dedication to our club 

  

To close, a quick general  note: We look forward to the rest of our Karneval Season and  its ever so  fun events.  
Have you seen the dancers?  They sure stood out in Las Vegas. Congratulations! 
Wishing you a lovely spring season.  

Warmly, Marianna 

Dear members,                             EDITOR‘S MESSAGE  by Heidi Williams 
 

 We feel honored and thankful for the above recognition from Marianne Roberts, the president  
of our Club.  Serving on the board together for the last 12 years she knows the best, how much work  
and effort it takes to see our club thrive successfully.   

 I do have to agree with her, that  the club IS our passion,  our mission…....for many years now, that’s true.   
Just seeing how the club’s functions are so appreciated and enjoyed- - truly adds the “fuel” which only serves to 
energize  us even more- - it is our happiness and reward ! I have to add,  thankfully, that  without all those wonder-
ful people, volunteers, angels and friends,  we really wouldn't  have been  able to accomplish all this over time .    
 

 Talking about volunteers:  We are looking for some  more Sunshine Ladies, or couples, because with our 
aging membership, there is always someone in need of company, help, a ride to the store or to brighten one’s day 
with a little flower bouquet and a hug.   Our Sunshine Lady  for many years, Tillie O’Haver, cannot do that by her-
self anymore.  If you have a little time, a friendly smile and a sunny attitude: WE WANT YOU! The club will reim-
burse you the  cost for presents and flowers and give you mileage expenses.  Who knows, you too may be on the 
receiving end someday!  
 

 Last December was especially busy by  donating our hall to several German schools for their Christmas 
parties. The inside and outside facilities of our club represented a fairytale land itself.  This Christmas enchant-
ment was the perfect background to offer our members a cozy afternoon with Stollen and coffee, while  Santa Claus 
brought almost 100, with goodies filled bags, to the children and didn't forget the little performers of the German 
schools.   
 The Snow Dance, beginning of the month with the “San Diego Ballet” performing  parts of the famous Nut-
cracker, was a classical delight.  As a thank you note, entrance and dinner of that event was a donation to all our 
wonderful Oktoberfest volunteers. To every ones’ enjoyment, the amazing  Express band played their hearts out.   
  

 Middle of  December, on a  Sunday afternoon, our very own Germania choir  gave our members and guests 
the most heartwarming Christmas concert.  The hall was filled and the Rouladen dinner was delicious.   
 

 And then New Years !  Entering, some   didn't recognize our hall :  Everything decorated in gold and black—
just gorgeous!  ‘The Las Vegas Autobahn Band’ put members and guests in a lively mood and a professional  dance 
couple took our breath away!  We will soon arrange a very similar experience, so don’t miss our Anniversary Ball 
coming up on June 4th! 
 

 In January, several of us enjoyed the annual GAMCA festivities in Las Vegas and, of course, our Kaneval’s 
presentations were the best of all!  They also entertained  the German Preschool  “Rasselbande”  in February, 
whom we donated our clubhouse hall to. We need those young people!  They had a tremendous good time and  will 
be back to visit some of our upcoming events! Great! (see page 5)  
 

 In February we also donated our hall as a community service to the local Boys Scouts of America.  They 
liked our facilities very much and want to be back next year.  What a nice and disciplined group of young boys!   
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                            in  the  

 

 
 
 

On this page you find the people you can always see at the club whenever you come to visit.  During the week it is Willie‘s 
work crew (slaving away) and at club events during the year there are Heidi‘s angels.  Before any event this group will  con-
tact  her to offer assistance , like serving food, clearing tables or checking in guests at the entrance.   They always can be 
counted on doing the decorating for galas or helping  at school functions or hall rentals. It is fun working with you and we 
thank you dearly!  Is there anybody out there who wants to  join us?  We have the angel wings waiting for you!   
 

Willie and his crew are keeping a close watch on their  ―to do list‖, which  is a mile long and continuously  grows, not ever 
getting shorter.  No wonder they never get done, even though, they work twice a week all day and that is year in and year 
out!  ( Sheds added—sheds taken down;  new shade cloth has to be added soon,  cleaning, painting jobs in and outside, like 
walls, cabinets, pillars, tables and benches; fixing water and electro lines, weeding and cutting grass, putting up and taking 
down the ―Open House‖ and Oktoberfest  set-ups, yes, and there is so much more) I am telling you, their work never 
ends…..He, would you like to be part of that group?  I cook some good lunches for them...see picture below…... 

 

                 
 

   Ron Holzheimer 

  Shane Shea 

   Hans Renter 

Ellen & Bill  Bach 

  Steve Wilder 

Norma & Roger Paul 
Chuck Zumwald 

Shane- Dave- Roger- Hans- Willie- Ellen- Ron- Norma- Bill 

    Mark Jensen 

       HEIDI          CHARAN         HANNELORE      NORMA      OLGA 

Christa  & Günter 
           Zittel 
 

 <--Rosa Maria  
        Shamas 

      Charan Crews     Rose Benson        Justin J.      Hannelore Tucker  Debbie Sandvig     Olga Tietz       Sally Suhr           Erica Sides         Brigitte Sator & Jim 

Marianne Kendal 

Maria  Heimpel 
<— 

Norma Paul 
 

Monika  Parme 
<—— 
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SUNSHINE 
COMMITTEE 

We would like to provide members of the G.A.S. 

with warm and sincere wishes at times of illness 

and grief. 
This committee can only function if club 

members and friends notify us.  Please don't 
hesitate to leave a message  at (619)442-6637 

or get in touch with our Sunshine Lady. 

Tillie O'Haver 

(619)596-7745 
We would welcome more  

Sunshine Ladies to assist Tillie, 

visiting needy members putting 

happy moments into their lives 

and seeing that smile !    Thank you                     

                          

                           DIANA CULVER 
   

                             California Certified Florist  
                           Certified Balloon Artist 

 

                   All occasion floral arrangements 
            Balloon bouquets and décor 

                     Gourmet baskets & plant gardens 
             Wedding and special events 

              Rental linens & chair covers 
           Fundraising opportunities 

 
Mention this ad and get 20% off your order or  

Free delivery of $40 or more! 
 

www.fleurdlisflowers.com 

Place your order today:  
619.857.5051 

 Deutscher 

Gottesdienst 
San Diego 

First Lutheran Church 

Third & Ash Street 
15:00 Uhr 

letzter Sonntag im Monat 
Für Nähere Informationen 858-452-9797 

 
Many of you might know al-
ready:  the  German Church in 
San Diego has a new Pastor. 
 

After the sudden death of Pas-
tor Jürgen Bless, Pastor Karin 
Boye from Hamburg is preach-
ing regularly in German. She 

immigrated with her husband in 2002 and is looking for-
ward to greet you down at First Lutheran. 
 

“There is so much going on in this world and in our 
lives,” she states “that we need a spiritual home to find 
meaning and purpose, stay connected, and refocus on 
what really matters – and sometimes this needs to hap-
pen in our native language.”    All are welcome!     
       

Alle herzlich willkommen! 
Als ich damals nach Amerika kam, hat mir die deutsche 

Gemeinde sehr geholfen.―  - Solche oder ähnliche Sätze 

habe ich häufiger von Gemeinde- gliedern der Deutschen 

Kirche in San Diego gehört.  Auch sind viele von uns 

aufgewachsen mit der Vorstellung, daß die Kirche „ins 

Dorf gehört―, d.h. der Pfarrer war da, wenn gebraucht.  

So gibt es die Seelsorge in deutscher Sprache seit 1958 

an der First Lutheran Church.   

Sie hatte mit Pastor Kohls ihren Anfang genommen, und 

Pastor Bless hat sie bis zu seinem plötzlichen Tod vor 

einem Jahr fortgesetzt.  Nun ist die Betreuung der 

monatlichen Gottesdienste in meinen Schoss gefallen – 

und ich bin dankbar dafür; denn die Muttersprache ist 

schließlich unsere Glaubenssprache.  Lassen Sie mich 

also wissen, wenn es etwas gibt, das ich für Sie oder 

jemanden aus Ihrem Bekanntenkreis tun kann.  

Allerdings ist die Seelsorge nur ein Aspekt der Kirche.  

Ihr eigentlicher Auftrag ist, Menschen mit dem vertraut 

zu machen, was sie unmittelbar angeht, und das ist 

Gottes Wort -  überall, zu jeder Zeit und in jeder Sprache 

– z.B. an jedem  

letzten Sonntag im Monat um 3pm in San Diego.   

Gott befohlen, Karin Boye, Pastorin   
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Die Deutsche Seite 
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     German American Societies of San Diego * 1017 South Mollison Ave., El Cajon, Ca. 92020  
Phone (619) 442-6637 * Fax (619) 442-6611 

GENERAL MEMBERSHIP MEETING AND ELECTIONS 

           WEDNESDAY, May 18th. 2011, 7:30  P.M. 
 

 
Take this time to give some serious thoughts to adding your name to the 

Board of Directors or one of the several Committees.  
Board of Director Positions to be filled are: 

 

                SECOND VICE PRESIDENT 

            SECRETARY 

             BUSINESS MANAGER  
 

                 If you are interested in running for one of the positions,  

            Please complete the following application and send it to our Club office by 

April 1st , 2011 
 

Call  the  office  for more information  or absentee ballots  at: (619) 442-6637  Leave a message and we will contact you. 

 
 

Our new  membership year for 2011-2012 begins April 1. 2011.  Find your bill in this newsletter.  
Please, send in your membership dues at the latest by April 30. 11 (only current members can vote) 

On Election Day we will have your new membership cards at the entrance. 

To avoid waiting lines, please pay your membership dues in advance! 
We hope to see you all on May 18th  2011 ! 

 
 

Application for board member position 
    

As a candidate for the office of…………………………………......................................................... 
  You are asked to complete this form and return to:      German American Societies of San Diego 

  C/O Nominating Committee     1017 South Mollison Ave.       El Cajon, Ca. 92020 
 

  Name………………………………………………………………………………………..…………………….Age………. 
 

  Address………………………………………………….City……………………………………………..Zip……………... 
 

  Occupation……………………………………………………………………………………..Phone………………………….. 
 

  Place of birth……………………………………………..Membership #.................................................................. 
 

  In U.S.A. since……………………………………   Fluency in the German language? ....................... 
 

  Previous club activities:  
  ………………………………………………………………………………………………………………………………. 
Statement of objectives and planes: … 
………………………………………………………………………………………………………………………………... 
 

  I hereby accept the nomination for the office of ………………………………………………………………………. 
  and consent to have my name placed on the ballot. 
 

  Signed ………………………………………………………………………………..Date…………………………………………. 
6 

                                  

As a fund raiser the Karneval group will  

be serving a delicious dinner  with  

dessert &  coffee for  Only $ 8.00. 

Reserve by & leaving a message at  

                                 619-442-6637 
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ANNOUNCEMENTS 
 

This notice is for all those members who knew Fritzi.  He was the dog of our past president Annegret Wilder.  
We had adopted Fritzi after Annegret passed away, and he was our treasure for 4 years.  
After he suffered an illness that was beyond the help of his veterinarian, we had to put him to sleep.  He died in 
our arms. Fritzi was 14 years and 7 months old.  He will be missed terribly. 

From the very sad dog parents, Fred Schwartz and Regina Reinhardt 
 

Am 18.Februar ist Annegret's Hündchen, Fritzi, nach einer 4 tägigen Krankheit in unseren Armen einge- 
schläfert worden. Fred und ich haben Fritzi vor 4 Jahren nach Annegrets Tod adoptiert und er wurde unser 
kleiner Liebling. Wir haben viel Freude an ihm gehabt. Er ist 14 Jahre und 7 Monate alt geworden. Wir werden 
ihn sehr vermissen. 

Die trauernden Hundeeltern, Fred Schwartz und Regina Reinhardt 
 

A Legend Left Us! He danced his ―Last Waltz‖ 
 

Born Peter Alexander Ferdinand Maximilian Neumayer 30 June 1926  Vienna, Austria  
Died 12 February  2011 (aged 84) Vienna, Austria , Occupation Actor, Singer -Years active1948–2010  
 

Commonly known as Peter Alexander, was an Austrian actor, singer and entertainer. His fame emerged in the 
1950s and 1960s through popular film comedies and successful recordings, predominantly of Schlager and 
Operetta repertory. Later, Alexander established himself as the acclaimed host of television shows. His career 
as a live singer touring the German language countries lasted until 1991, while he continued his television 
work until 1996   
 

After his death, Media Control named him the biggest singles artist ever with 459 songs having charted on the 
German Singles Chart. The single "Und manchmal weinst du sicher ein paar Tränen" had the longest run with 
34 weeks on that chart, while 2 other songs, "Der letzte Walzer" and "Liebesleid", were able to reach the #1 position. Alexander mar-
ried Hilde Haagen in 1952; they had two children, Susanne Neumayer-Haidinger (1958–2009), an artist, and Michael Neumayer (born 
1963). He was widowed in 2003  and lived a very quite life  thereafter.  

                                 CONDOLENCES 
  

We say GOODBYE  to wonderful club members and join families and friends  in mourning the passing of 
their loved ones. We also will miss them very much ! May they rest in peace!  
 

 
Heinz Thoermer,  
member of  The German American Societies  for many years and dear friend to so many of  
us, passed away in his sleep shortly before midnight on Wednesday, Dec. 29, 2010. Lotte, his  
loving wife of 64 some years, is in good hands with her many friends, but will need our love  
and support in the coming months and years.  Lottchen, we all will be missing  your 
”Heinzele” too, but happy memories never die…..You both enhanced our club with your love 
of music, dancing, spirit and your great sense of humor.   
Lotte wants to thank all her friends who helped her through the hardest moments of her life, 
and is appreciating the support she still receives every day.  
 

Andreas Von Steiner‟s  
was a long-time member of the German American Societies.  He enjoyed coming to club  
functions like Galas,  Karneval  events and Coir concerts. He  always volunteered at our annual  
Oktoberfest.  After an illness, he passed away unexpected and is survived by his mother, sons,  
daughters and family.  He will be missed at our club, including in his Polish community.  

 

Anton Rollner,  
Born 1922 in Poland, passed away peacefully at San Diego Hospice in Nov, 2010  surrounded  
by loved ones.  What a full life he lived! Toni  was  involved with the German-American Societies  
for many years,  attended our „work parties‟ and didn't miss one  dance through the years.  Proud  
and happy, he introduced the club to many of his friends. Toni,  we will be missing your always  
friendly and positive smiles ! 
 

Helmut Meysing followed his wife Ingeborg  shortly after she passed away in December 

2010.  She was the love of his life.  They both were members of the German Club in El Cajon  
and enjoyed participating at Karneval events  many years ago.  Through illness, both were 
homebound for quite some time but remembered many of their friends from that time, and  
happily greeted them when they came to visit.  Well taken care of , they were able to have 
their wishes fulfilled by remaining in their lovely home until the end.  

 

http://en.wikipedia.org/wiki/Vienna
http://en.wikipedia.org/wiki/Schlager
http://en.wikipedia.org/wiki/Operetta
http://en.wikipedia.org/wiki/Media_Control
http://en.wikipedia.org/wiki/German_Singles_Chart
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KOMM SING MIT UNS 

 Dr. Steven Sturk David Castel de Oro 
 Director Pianist 

We are the 

GERMANIA CHOIR 

of the German-American Societies of San Diego, Inc. 
 

We are a group of singers who are dedicated to keeping our German heritage and traditions alive through our love of music and 

singing.  We practice every Tuesday at 7:30 p.m. in the G.A.S. clubhouse.  Join with us today! 

 
 Chairwoman: Frauke Kuo (fraukecsr@att.net) Vice-Chairwoman: Antonia Nenn 

 Treasurer: Joni Turner Secretary: Susanne Barabasch (horstsue@cox.net)  

Serving San Diego and 
East County 
since 1988 

 

FRAUKE KUO 
 

Interpreting/Translating 
German-English / English-German 

 
Telephone & Fax 
(619)498-3898 

fraukecsr@att.net 
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42 
YEARS 

R B R, Inc. The Living Room,  
Custom Designed Catering  

5900 El Cajon Blvd, San Diego  

 Beat Wick, owner Tel 619 286 8434  
beatwick@sbcglobal.net  

                  www.livingroomcafe.com  

 

 
 

 
 
 
 
We offer full-size catering, from intimate gourmet 
dinners, at your home, to full-service corporate events, 
weddings, birthday parties or family gatherings.  
 

Our European training and world-wide culinary ex-
perience makes us your perfect partner when you 
are hosting a culinary event.  
 

We make our own, delicate pastries and cakes, and 
are one of the proud suppliers  of the varieties of 
pastries you enjoy at dances and the yearly Oktober-
fest at the German Club of El Cajon.   

When you call, please ask for “Beat”. 

Please  send  back  

enclosed  yellow   

membership form with 

your dues by   

04. 15. 11  

Thank you very much!

Your Membership  Committee 

http://us.mc1803.mail.yahoo.com/mc/compose?to=beatwick@sbcglobal.net
http://www.livingroomcafe.com/
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Karnevalsgesellschaft 

Once again the 5th season  (Karneval)  is coming to an end. That means Prinz Mark II und Prinzessin Claudia I, along with  
all the revelers, will have to return to the daily grind…..until next year,  that is!   We had a wonderful year celebrating with our 
friends from all over the U.S. in Las Vegas.  Kirk and Fay Kinley always joined us in the past years.  They moved to Texas a few 
years ago, but  supported us every year by marching in with us in Las Vegas.   We missed you this year and would love to say 
thanks for your support!   Our long-time member,  former Prinz and  Elferratspresident  Dieter Corts,  had to miss the festivities this 
year due to poor health.  However, he is on the mend, and we could have him March in one of our last events! 

  

 We also have developed very special friendships amongst the  Anaheim K.G. and our group, where our mutual visits at 
each  other’s “homes” were a lot of fun.  Our Kinderkarneval,  thanks to some very dedicated people,  is finally getting off the 
ground.  Virginia Tunnell,  who  is  teaching  those little people, Claudia Jensen, Kirsten Jensen, Nicole King and Lana Fauskin  
deserve a special “THANK YOU”  for all the hard work.   It takes a lot of planning to put that event together.  We do wish we had a 
little better support from our club members.  You do not have to belong to the Karnevalsgesellschaft.  The entrance  is free  and  all  
you  have  to do is to collect  your  children or grandchildren and spend an afternoon with  us.  The  kids had a ball.  Virginia’s  
grandchild Katie is the 4th generation  to be dancing in Karneval and her grandson Mikie very proudly  tosses t he candies as a 
member of the Elferrat.  Then there is Tanya  (Castro’s )  Anika representing the 3rd generation.  Prinz Mark II and Prinzessin I 
Claudia  met  when  he was Prinz for the first time in 1983 and she was dancing  in  the Prinzengarde.  That was 25 years ago, and  
all  three of  their children  are  active in Karneval.  We can proudly say we have handed the tradition  down  to the next genera-
tions.  Hannes Schuster,  the founder of Karneval, and all  his  contemporaries  who worked  hard  to teach us all,  would be proud!   
We are looking forward to a few weeks off; that is after Lumpenball on March 26th. 

 

This year’s fundraiser, our  Garage Sale  will  be  on  June 18  and  19.  Gently used items are needed. 
You can call Birgitt Meeder @ (619) 444-3286 or Claudia Jensen @ (619) 443-7001 if things need to be picked up.  
Thanks  to your wonderful support, we have been able to pay for everything needed to put on a show, even down to 
the thumbtacks. 

To our dedicated Karneval members, thank you for all your hard work. It has been a wonderful season and I am 
proud to have worked with all of you!  You are truly amazing.                                                      Helau and Alaaf,  Birgitt 

Meeder Karneval Publicity  
From the G.A.S. Board of Directors to the Karneval Gesellschaft 
 Congratulations !  Another wonderful Karneval Season well done! 
Our  45th season  has almost come to an end, and  what  a memorable season it has been!   We  hope some of our members had a   
chance  to visit at least one performance.  The creative and unique Weiberfastnacht program last Saturday was something new and 
absolutely out of this world!  Thank you for  your endless effort putting all this together for everyone’s enjoyment! 
 

An enormous THANK YOU  has to go to the group for once more providing us with everything  Kinderkarneval had to offer.  Also, a  
great big  THANK YOU goes to the  parents and  grandparents that faithfully bring the kids to practices.   A final THANK YOU to all  
of  you  for your  support of  the  Karnevalsgesellschaft, as well as for your support of  “our” club.   We can all be proud of what was 
accomplished, and it is our  hope, that we will continue all our traditions for many, many years.                     Helau and Alaaf, Heidi W. 
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     46th Anniversary Ball 

          June 4th  2011 
At The German American Societies  

1017 South Mollison Ave.  

El Cajon, Ca. 92020  

Ph. 619~442~ 6637  

www.germanclubsandiego.org 

Doors open at 6:00 p.m. 

      Sit Down Dinner at 6:30 p.m. 

                Exciting Entertainment  

Lets dance to the fabulous rhythms 

       of the well-liked “Blue Birds” 

 

$40.00 per person for members 

         $45.00 per guest 

Please make your reservation early to this popular  “Gala Event“  at the German American Societies.  

Better yet, please clip and mail this coupon with  your payment by May 15. 2011 to the above address 

Name…………………………………  Tel. ……………………….member….yes….no 

Number in Party, members......x $40.00 = $……….. 

Number in Party, guests……x $45.00 = $……….. 

                                                   Total  = $………..    Thank you very much!           HW                
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Why God Made Moms: Here are Second-Graders answers 
Why did God make mothers?  
1. She's the only one who knows where the scotch tape is. 
 

2. Mostly to clean the house. 
 

3. To help us out of there when we were getting born.  
 

How did God make mothers?  
1. He used dirt, just like for the rest of us.  
 

2. Magic plus super powers and a lot of stirring. 
 

3. God made my Mom just the same like he made me. He Just used bigger parts 
 

What ingredients are mothers made of?  
1. God makes mothers out of clouds and angel hair and everything nice in the world and one dab of mean. 
 

2. They had to get their start from men's bones. Then they mostly use string, I think. 
 
 

Why did God give you your mother and not some other mom?  
1. We're related. 
 

2. God knew she likes me a lot more than other people's moms like me. 
 

What kind of little girl was your mom?  
1. My mom has always been my mom and none of that other stuff. 
 

2. I don't know because I wasn't there, but my guess would be pretty bossy. 
 

3. They say she used to be nice. 
 

What did mom need to know about dad before she married him?  
1. His last name. 
 

2. She had to know his background. Like is he a crook? Does he get drunk on beer? 
 

3. Does he make at least $800 a year? Did he say NO to drugs and YES to chores? 
 

Why did your Mom marry your dad?  
1. My dad makes the best spaghetti in the world. And my Mom eats a lot. 
 

2. She got too old to do anything else with him. 
 

3. My grandma says that Mom didn't have her thinking cap on. 
 

Who's the boss at your house?  
1. Mom doesn't want to be boss, but she has to because dad's such a goof ball. 
 

2. Mom. You can tell by room inspection. She sees the stuff under the bed. 
 

3. I guess Mom is, but only because she has a lot more to do than dad. 
 

What's the difference between moms and dads?  
1. Moms work at work and work at home, & dads just go to work at work. 
 

2. Moms know how to talk to teachers without scaring them. 
 

3. Dads are taller & stronger, but moms have all the real power 'caus you have to ask her if you want to sleep over at your friend's. 
 

4. Moms have magic, they make you feel better without medicine. 
 

What does your Mom do in her spare time?  

1. Mothers don't do spare time. 
 

2. To hear her tell it, she pays bills all day long. 
What would it take to make your Mom perfect?  
1. On the inside she's already perfect. Outside, I think some kind of plastic surgery. 
 

2. Diet. You know,  her hair. I'd diet, maybe blue. 
 

If you could change one thing about your Mom, what would it be?  
1. She has this weird thing about me keeping my room clean. I'd get rid of that. 
 

2. I'd make my Mom smarter. Then she would know it was my sister who did it and not me. 
 

3. I would like for her to get rid of those invisible eyes on her back of her head 

 

Happy Mother’s Day: 
Congratulations, a “Thank You Hug” and the story below   

Happy Father’s Day: 
Congratulations, a “Thank You Hug” 

And  Sunday “Früh-Schoppen” at the club on Father’s Day,  June 19, 2011 

Family  Page 

http://www.beliefnet.com/Inspiration/2005/05/Why-God-Made-Moms.aspx
http://www.beliefnet.com/Inspiration/2005/05/Why-God-Made-Moms.aspx
http://www.beliefnet.com/Inspiration/2005/05/Why-God-Made-Moms.aspx
http://www.beliefnet.com/Inspiration/2005/05/Why-God-Made-Moms.aspx
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PLEASE HELP US SUPPORT OUR ADVERTISERS 

Two New Offices  Serving The San Diego Area 

                             at the   

                           Emerald Plaza – Downtown 

                                 402 West Broadway, Suite 1000 
                                    San Diego, California 92101 

                         (Entrance from the West C Street) 
  

 

1 
Honorary Consul  
of the Federal Republic of Germany  
Dr. Stephan Hollmann 
Phone: (619) 544-1363 – Fax: (619) 744-7447 
Armina Kranz 
Assistant to the Honorary Consul 
office@german-consulate.org     www.germany.info/losangeles 

Office hours: By appointment 

  

 2 
German American Chamber of Commerce California 
Main Office 
Phone: (619) 795 3270 – Fax: (619) 795 8360 
Armina Kranz 
Director of Business Development 
akranz@gaccca.org 

www.MarketentryUS.com 

www.gaccca.org 
  

  

 
Some of our club members 
have  known Dr. Ruiz and his 
wife Susie, who is also a den-
tist,  for more than 20 years.  
They both speak English .  
Dr. Ruiz is a professor at the 
hospital in Tijuana and has a 
small, private practice for se-
lected patients. He will give 
you an honest estimate, low 
cost and a possible financial 
pay plan.    Please call him. 
 

―No pain and a lot to gain‖ 
is his slogan.   

 
   
 
 
 
Dr. J. Horacio Ruiz D.D.S. 

 
Diego Rivera # 33 esq.  

Sanchez Toboada 
 

Zona Rio, suite 2 D, 
 

Tijuana BC 
 

jhoracioruiz@hotmail.com 
 

Tel. 684.15.55 

From USA 
Tel. 01.152.664.15.55 

mailto:office@german-consulate.org
http://www.germany.info/losangeles
mailto:akranz@gaccca.org
http://www.MarketentryUS.com
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PLEASE HELP US SUPPORT OUR ADVERTISERS 

P. A. QUINT 
ATTORNEY AT LAW 
Specializing in Wills, Trusts, 

 Probate and Trust Administration 

3745 Fourth Avenue 
San Diego, CA 92103 

(619) 291-9230 
 

Pete_quint@msn.com 

    www.paulaquint.com 
 

   3745 Fourth Avenue 
   San Diego, CA 92103 
   psqsdbroker@cox.net 

 
  (619) 579-3539 

DRE#01004898 

 



20 

German School 

Come and learn German with us here at the German-American 
Societies Club House at 1017 South Mollison Ave. in El Cajon.  I 
am Erna Duby and I am teaching the class.  I have been a 
German instructor for a long time. 

Many years ago, I even used to substitute in Charlotte Evans‟ 
German class here at the club whenever she traveled to Germany.  
Currently, I am still teaching German at Grossmont College. 

Many of you already know my face, because I have been coming 
to the club since it opened its doors.  I have danced in the 
“Prinzen Garde” during Karneval for fifteen years. 

So come and join us every Tuesday from 5-7 p.m. and have fun 
learning German.  I am looking forward to seeing you at the club. 

You can call me directly at 619-447-0302            Erna Duby 
                                                             German Teacher 
                                                         The German American Societies 

                                                               Club Ph. # 619-442-6637                      

Hallo….Hallo…. Wir sprechen deutsch 
 Visit our Damenkreis Meetings! ( Ladies Circle) 

Wir treffen uns an fast jedem ersten Mittwoch im Monat im Klubhaus, manchmal im Restaurant, oder 

wir machen Bus - Ausflüge zu interessanten Plätzen.  In Freundschaft genießen wir unsere gemütliche 

Beisammensein bei leckerem Essen,  Unterhaltung, Spielen,  Vorträgen,  guter Musik  und  pflegen die 

deutsche Sprache.  Wir würden Sie gerne in unserer Mitte begrüßen! 

We are proud to announce the Damenkreis, as having been a 
part of the German American Societies for over 25 years.  This 
group of approximately 55 ladies meets the first Wednesday of 
the month at 7:00 p.m., or for the afternoon,  at 1:00 p.m.  
Please, call for information! 

The social gatherings are a lot of fun and include   a variety of 
very interesting programs.  Meetings are held in German to 
keep our German tradition and culture alive in music, song, 
dance, and poetry.  Lets not forget the German Cuisine ! 

 

Friendly greetings,  Heidi Williams,  
Damenkreis Chairperson ( 619-445-2549) 
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2225 Milton Ct., Suite B 
San Diego, CA  92110 
Phone:  619-275-6555 

Fax:  619-275-6558 
 

email: fleetridgetravel@sbcglobal.net 

www.fleetridgetravel.com 

CA-CST# 2063522-5 

German  American  Club members, support 
   ‗TIP TOP MEATS‘ ..…ask for ‗Big John 
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INFORMATION OF GERMAN SPEAKING ORGANIZATION IN THE SAN DIEGO AREA 

           THE HOUSE OF AUSTRIA 
                             Check out our web site: www.geocities.com/houseofaustria 

 

President. Frank Dürr 
Note: Our members can meet monthly what is called “The Stammtisch” 

 

San Diego County Swiss Club Inc. 
2001 Main St. Chula Vista, CA. 91911-3923 (619-423-1036) 

www.sdswissclub.com 
 

  THE HOUSE OF GERMANY BALBOA PARK 
        

  

President:  paulsen_heike@yahoo.com 

www.houseofgermany.com 
    

Announcement from the House of Germany 
 

Come see us on Sundays to have coffee and cake in the  Park  
Easter Fountain - come decorate the fountain on the stage in front of all the cottages on Saturday, April 
16th at 4pm in front of the House of Germany. 
 

Frühlingsfest - date to be announced - some time in April 

 

1970's Disco – at the German American Societies  in El Cajon ABBA, Bee Gees, Supertramp, etc. - Let's 
dance, let's see those platform shoes and bell-bottoms! Saturday, April 30th, 2011 starting at 7pm  

 
MEMBERSHIP MEETING - May 1st, 2011 in the cottage. Starting at 4:30 pm. 

 
House of Germany Picnic - May 21st, 2011 at 4pm - Stein Family Farm in National City.  

 

          North County German – American Club, Inc. 
                                                        P. O. Box 5435, Oceanside, Ca. 92052 / For Information call 760-727-8358 

ANNOUNCEMENT from the North County German American Club, Inc.                                          

Sadly I have to report that our club will be dissolved by June 2011. We were not able to install a 
new board of directors and the existing board members served already 4 or more years.  
 

However, the board of directors of the American German Society has generously extended to our 
active members a one year free membership in their Society.  We thank you for this, and we are 
looking forward to join this great American German Society where we can continue to practice 
our German Language and enjoy our German Heritage among friends. 
Sincerely, Günter Weber, President 
North County German American Club, Inc. 

  

mailto:paulsen_heike@yahoo.com
http://www.houseofgermany.com
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MARK YOUR CALENDAR, PLEASE! 

***FUTURE EVENTS SPRING 2011  ***            
    

Mar.    26  Sat   ―Lumpenball― KARNEVAL Dance, Dinner, Express Band   Last Karneval event for this season  :-( 
Apr.    09  Sat    ―Rock ‗n Roll  & Disco‖ Fun Evening incl. Entrance, Food,  Entertainment & Musik by DJ Craig  for only  $12.00 

May    01  Sun    Spring Choir Concert , doors open 2pm, concert 3pm, thereafter Rouladen Dinner & Raffle   
May    18  Wed   General Membership Meeting  & Election / Karneval will serve Dinner as a Fundraiser  
Jun.    04  Sat     Annual Anniversary Ball, Dinner, Entertainment, ‗The Blue Birds Band‘    
Jun.    19  Sun    Fathers Day ―Frühschoppen‖  (Early Get-Together in Club Beer Garden : Bar, Snacks, DJ  Music, Camaraderie ) 

Aug.    27  Sat    ―Open House― Outside Club Event : Membership Drive, Beer Garden, Food, Bar, Dancing, ‗The Blue Birds Band‘ 
                                

                      FIND “THROUGHOUT THE YEAR ACTIVITIES ” ON YOUR MEMBERSHIP CARD”  

                ~~~~~~~~~ 
Club Events      Entrance Members: $10.00  (MUST SHOW MEMBERSHIP CARD)  Guests $ 12.00 

Please note:      Doors open 6:00 p.m. ♦  Buffet Dinner 6:30 p.m. ♦Dances 7:30 p.m.—11:30 p.m.  

      Home Style Buffet Dinners are served at each event for only $12.00 

      Ordering the dinner in advance  by phone or email will provide you 
       with reserved seating for the whole evening! 

~~~~~~~~~ 
 

 
Contact Info.   ♦Calif. Samstags Schule  ♦  Ms. Doris Herwig [dorisherwig@hotmail.com] 

German      ♦House of Germany, Balboa Park , ‗Kinder Workshop, Ms. Gisela Muller Tel 619-234-1530 

Schools:      ♦Albert Einstein Academies, www.aeacs.org ,  bschafer@aeacs.org, Tel  619-795 1190  

      ♦Preschool‘ Rasselbande‘ www.dierasselbande.com, Ms. Renate Engels Tel 619-465-4420  
      ♦Grossmont College, Prof. Johannes Bruestle,  Johannes.bruestle@gcccd.edu  

      ♦Adult German Classes, German American Societies,  Ms. Erna Duby Tel 619-442-6637 
     ♦AATG S. D. Chapter, www.aatgsandiego.org  [aatgsandiegopresident@gmail.com] 

  

FIRST                     LAST 

NAME ___________________NAME___                 _______________  BIRTH DATE & YR.___________ 

FIRST       LAST 

NAME __________________  NAME_____                 ____________     BIRTH DATE & yr___________- 

ADDRESS _____________________________________________________________________________ 
 

CITY, STATE, ZIP________________________________________________________________________ 
 

HOME PH. # (____)  ___   -__________        BUS. PH.#(____)_____-_______________ 

 CELL PH.#  (___ _)______-__________        e-mail:  __________________________________ 

THIS FORM IS VALID UNTIL MARCH  31 . 2012  
 

DATE:   ___________________________________________________  
                                                                          www.germanclubsandiego.org       

German American Societies of San Diego, Inc.  1017  South Mollison Ave., El Cajon, Ca 92020 

Student Membership $ 25.00 (  )   ( Student membership valid up to age 25 years ) 

Single Membership $ 40.00 (  )   
Family Membership $ 60.00 (  )                     Please give us the following information  

MEMBERSHIP APPLICATION 2011 – 2012 

               Every Year From April 1. to March 31.  

http://www.aeacs.org/
mailto:bschafer@aeacs.org
http://www.aatgsandiego.org
http://www.germanclubsandiego.org/
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